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“_Impresoi.
Akcepto.Mi estas nomo, kiu rigardas la mondon nur dela Pleisunbrila flanko. Kiam aliaj eble havas nur

p end0jn, kritikas pri ĉio ajn, opinias ĉion abomeninda,
tiam mi vidas lumradion eĉ en plej nuboplena ĉielo,
tr0vas stelon ee en plej malhela nokto. Serena estas
cram mia animo. Mi ŝatas la idealismon, la optimis—
mon, la ĝojon, la ĝuon, sed mi malamas la tro
krudan realismon, la pesimismon, la hipoliondrecon,
la smdetenon de ĝojo kaj plezuro. Pro tio mi ankaŭ
Uom amas niajn Mondfestojn, niajn belajn harmoniajn
Universalajn Kongresojn. Pro tio mi kompreneble
ankaŭ deziregis viziti nian Dekkvinan, kvankam la
nuntempa politika kaj ekonomia situacio estis ioma
malagrablaĵo.

.

_
Nŭrnberg! Ni alvenis en la stacidomo. Laŭ la

diro de kelkaj kunvojaĝintoj precipe la lasta partoili la V_Ojago estis treege malkomforta, sed mi tute
ama??? Plie—Ifi; mi havis bonan starlokon inter
de mia“? tofo! kal (bonloi kaj povis trans la kapoj

. ,
]._ n austarantoj “gardi tra la fenestro al belajPOEMO!) mi nur ne povis moviĝi, nek dekstren,peli maldekstren, nek antaŭen, nek malantaŭen; sed

10 ne estis grava.
Do, mi bone alvenis Niirnbergon. Ĉe la elirejoel ra stacratunelo mi trovis ornamitan standardonkun bonveniga teksto kaj montrilon al'la Akceptejo.Kelkaj kunvojaĝintoj plendis, ke ne estas samideanoj

en la stacidomo por persone akcepti kaj gvidi ilin.
sed mi estis tute kontenta. Mi tuj trovis la Akcept-
ejon rekte apud la stacidomo, nur mi devis antaŭ ĝi
atendi kelkan tempon, ĉar alvenis amasego da kon-
gresanoj per sama vagonaro. Kelkaj denove plendis;
mi ne scias kial. (“u tio ne jam estis bona okazo
por retrovi iamajn konatojn aŭ por amikiĝi kun
ankoraŭ ne konataj samideanoj? Fine mi sukcesis
en"} la Plenplenan Akceptejon, kie fervoraj helpem-
11le klopodis laŭeble servi la amason de la alvenintoj.En apuda salono oni povis informiĝi pri diversajaferoj, ekz. kie troviĝas la Kongresejo, loĝejo ktp.
t'etere tiu kongresano ricevis belan kongreslibron
kaj bonan urboplanon. Do en kaŭzo por esti ĝoja
kaj kontenta. '

Kongreseto.
La vojo de la stacidomo al la Kongresejo estas

mallonga. Dekope, centope ni iris laŭlonge de la
antikva urbmurego, sur larĝa bulvardo, preter mo-daerna—j hoteloj kaj privataj domoj. Jen maldekstre
kugfĝgltlloza teatro, jen dekstre la ejo de la tak-

'U51 0], tendenove maldekstre fiera palaco orna-mita per 03ng kaj girlandoj: la KOngresejo. Dumvoje
mi audis denove kelkajn plendojn, pri pluvo, troavento kaj 6“tute netaŭga vetero. Sed en la LKK.Povis etendigi pl
Ankaŭ mi iom
ejon

uvombrelegon super la tuta urbo?
_ _

malsekiĝis; sed atinginte la Kongres—
onĝre'ŜI—la estis savita. Cetere, survoje al la

jam plielforenkonte venis al mi tiom da kongresanoj
tiom anni? alvenintaj en la urbo, ili alridis min

k' 1 ; preCipe la fraŭlinoj (sic! Red.); ili
VO 15? "“ “?In Sinceran “'Saluton, samideano!“lf? "113 koro Pll rapide batis, kaj senfine kreskis mia
trop kaj kontento.

Grandioza palaco, la Kongresejo! Vera labirinto.Kal ?" gl lfa'CllS, lntefpuŝadis, svarmadis tiom dahomoj, lil/32%“ 15? domego estus giganta formikejo.Komence mi estis iom embarasita pro tia ekster-Ordinara trafiko, sed baldaŭ mi kutimiĝis fordonismlfijll vestaĵojn kaj mian valizon enla vestogardejon
al ektramigris la labirinton.

_Unue mi trafis en la vendejon de E.T. Ĵusestis pretaj la unuaj ekzempleroj de la 1—a Kongresa
_ unrero. Mi aĉetis unu. La prezo de duona pencola Ŝbllgas al ĉiuj provizi sin per la valora kongres—materialo. iji tie ankaŭ la vendejo de “Lit.Mondo“,apude tiuj de Hirt kaj Ellersiek kaj la Vendejo de
3 Kongreso mem.Mi paŝas supren, kelkfoje haltigate de geamikojEl antaŭaj jaroj, atingas la grandan salonegon, belege

ornamitan kaj lumigitan, kie jam estas okupitaj ĉiuj
sidlokoj; surla scenejo koncertas granda blovmuzika
Orkestro. Apude troviĝas la redaktejo de E. T. kaj
la monŝanĝejo.
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FRITZ EBER'I'
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Statuto-elano Schulz
Eminenta favorante de la ideo de internacia lingvo.
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En alia parto de la “Labirinto“ mi trovis babil—

ejon, poŝtejon kaj la oficejon de la L. K. K.
(tio ŝajne estis en bona ordo, almenaŭ al mi tio

ŝajnis. Entute mi estis en plej serena humoro, mi
plue vagadis en la labirinto, rigardante, admirante,
salutante, parolante nian “karan lingvon“ — mallonge,
mi estis kontenta je ĉio, escepte je tio, ke —— je la
12-a horo —— oni fermis la lokon de mia plezuro.
Nu, ne domaĝe! Morgaŭ, post freŝiga dormo, ni
denove kunvenos tie. Onklo Serena.

La Malferma Kunsido.
Hodiaŭ matene je 11.15 h. okazis sub prezido

s—ov. F renckel l,finlanda ĝen.-konsulo en Dresden,
la Malferma Kunsido de la XV-a en la plenplenega,
bele ornanita festsalono de la Kougresejo per kantado
de la himno ,,Espero“ akompanata per orgenludo.
Reprezentitaj estis i.a. s—o ŝtatsekretario Schulz
kiel reprezentanto de la. Regna Prezidanto kaj de
la 'Regna Ministerio por Interno, kaj la ĉefurbestro
de Niirnberg s—o D-ro Luppe,

Post saluto de la prez. s-o v. Frenckell oni elektas
per aklamo la Estraron de la Kongreso. Prezidanto:
Prof. D-ro Dietterle, direktoro de la Esp. Instituto
de la Germana Respubliko. Sekretarioj: s—oj Hans
Jakob, Andreo Cseh kaj Petzold. Vicprezidan—
toj: Prof. D-ro Ledermann; la reprezentantoj de

jenaj landoj: Aŭstri0A(s_—o Schade), Anglujo (Ysac),
Bulgarujo(Georgiev), (.'ehoslovakio(Kamaryt), Danujo
(Blicher), Estonio (Vaher), Finlando (Attila), Ger-
manujo (D-ro Steche), Hungarujo (Prelato D—ro
Giesswein), ltalujo (f-ino Asquini), Jugoslavio (D-ro
Maruzzi), Litovio (Ruokis), Nederlando (lsbriicker),
Polujo (Eszigman), Rumanujo (D-ro Fischer), Svedujo
(Nylen), Transmaraj Landoj kolektive (Drummond);
la La prezidanto de U.E.A. s-o Stettler kaj la
sekretario de la XV-a s—o Honigsberger.

La Prezidanto D—ro Dietterle dankas pro la
elektoj, atentigas ke la XV-a estas jam la dua Uni-
versala Kongreso en Germanujo, memorigas pri la
jam ne vivantaj samideanoj, precipe. nia majstro
mem, salutas, aplaŭdegate, s—inon Zamenhof, kaj fine
transdonas la parolon al la reprezentanto de la Pre—
zidanto de la Germana Respubliko, kiu bonvolis
akcepti la Honoran Protekton de la XV—a, s-o ŝtat-
sekretario Schulz. Lian paroladon ni enpresos en
la morgaŭa numero.

La Prezidanto respondas germane kaj Esperante,
dankas al la antaŭa parolinto kaj petas la Kongreson
esprimi telegrafe sian dankon al la Prezidanto dela
Germ. Respubliko s-o Ebert kaj al la Ministro por
Interno s-o Oeser.

Nun prenas la parolon la ĉefurbestro de Niirn-
berg s-o D-ro Luppe. Ankaŭ lian paroladon, kiun
li diris en bonega Esperanto, ni povos publikigi
nur morgaŭ.

Post tio s-o Prof. Ledermann, prez. de la L.
K. K., atentigas pri la senekzempla, fieriga sukceso
de la KOngreso, kiu aŭskultigos la mondon pro ĝiaj
preskaŭ 5000 aliĝintoj el 43 landoj. Li dankas al
ĉiuj, kiuj partoprenis en la sukcesige de la Kon—
greso, precipe al la urbaj aŭtoritatoj, la registaro, la
venintoj kaj ankaŭ al tiuj, kiuj ne povas ĉeesti per-
sone, sed tamen ĉeestas spirite.

Sekvas la ĉefa oratoro de ĉiuj niaj kongresoj
D—ro Privat, Vicprez. de U. E. A. Li dankas al l..
K. K., al la oficialaj reprezentantoj ktp. kaj elokvente
paroladas precipe pri la ideala flanko, la t. n. Interna
ideo, de nia movado.

Aludante al karakterizaĵo de Niirnberg, la fame
konataj ludiloj, li klarigas, ke Nŭrnberg estas historia
urbo ne nur de la monda historio, sed ankaŭ de
la Esperanta. Kiel en juneco la infanoj estas atent—
igataj pri Niirnberg per la ludiloj, nun la Esperantistoj
koncentrigas sian rigardon al Niirnherg M la ĉi—
jara centropunkto de la Esperantaj okazantajoj, kie
oni ne ludas, sed laboras serioze.

Lin dankas la Prezidanto Dnro Dietterle, dirante
ke ĝenerale publika afero estas publika afero, kaj
privata afero estas privata afero, sed ke (ho para—
dokso !) en Esperantujo Privat'aj aferoj estas preskaŭ
ĉiam publikajaferoj, kaj publikaj aferoj estas pres—
kaŭ ĉiam Privat'aj aferoj. Li diras, ke la parolado
de Privat estas la kulminacia punkto de tiu kongreso.

Nun salutas la Kongreson la oficialaj reprezen—
tantoj de eksterlandaj registaroj
Parolas por Cehoslovakio Prof. Stejskal ((*—sl. Regis-
taro), Finlando s—o Jalava (Finlanda Registaro,
precipe Instrua Min,), Jugoslavio s-o Klajit- (Financa
Min), Litovio s-o Ruokis (instrua Min ), Nederlando
s—o lsbrŭcker (Min. de lnstruado, Arto kaj Sciencoj).
Italujo s—o Kav. Vaona (Itala Ministraro), Rumanujo
s—o Fischer (Min. por Komerco kaj Industrio).

Al la longa vico de naciaj reprezentantoj sekvis
mallongaj salutparoloj de reprezentantoj de inter—
naciaj institucioj. Komisiite s-o Rudolf Horner
salutis en la nomo de la Ruĝa Kruco, Geneve, poste
de reprezentanto de la Blindula Kongreso kaj de
la Internacia Ligo por Paco kaj Libereco. En la
nomo de la Internaciaj Foiroj, de Frankfurt a. M.
parolis s-o redaktoro Rob. Krenz, kiu samtempe
ankaŭ salutis en sia rolo kiel sekretario en la nomo
de la lnterfoira Komisiono, Leipzig. Pluraj repre-
zentantoj bedaŭrinde ne plu povis paroli, ĉar estis
jam tro molfrue. La prezidanto petis, ke tiuj per-
sonoj parolu en la laborkunsidoj.

Je la fino rimarkigante, ke la kunsidoj komen-
ciĝos precize je la fiksita komenca horo, kaj humor—
plene aldonante, ke li komencus lei—kunsidon, eĉ se
nur unu sola persono ĉeestus je akurata tempo, la
kunsido estas fermita je la 1,45 li.

kaj ministerioj,
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Programoi.
FEsT — pREzeueroEN LA URBA TEATRO, 2. Al?GUSTO,

JE 6.:ĵ0 H.
Prologo verkita de D—ro Richard Ledermann:
Nŭrnberg bonvenigas la tutmondan festanaron

(Hans Sachs: Karl Marx).
Dle Meistersinger von Nŭrnberg

(La Maislrokantistoi de Nurnherg).
Opero en 8 aktoj de Richard Wagner.

Reŝisoro: Juan Spivak Direktanto: Matthaus Pitteroti.

Kabaredo de Literatura
Mondo.

Ĵaudo, 2. aŭgusto, je 7 h., en la Kongresejo.
l. Prologo (Kalocsay-Hevesi).
2. Paĝio de 1'reĝino. Unuaktaĵo de

Heltai kaj Makai. Tradukis Kolomano de
Kalocsay.

Personoj. Poet0: K. de Kalocsay. Bankiero:
JuljoBaghy. Bankieredzino: Anna Pechan. Kadeto:
Mihael0 Sarossy. Mastrino: Corona Pechan. '

3. lrena Noiret. Kantsceno: Siberia lul-
kanto (J. Baghy —— J. Ammer).

4. Mihaelo Sarossy. Kantoj:
a) Fabelo (Baghy—Gurilev).
b) Kvar nigraj ĉevaloj (Lovaszy—Kalocsay- .

Nador).
c) Hungara popolkanto (Pet6ti-Kalocsay).

. Mister Hawkins. Drama sceno.
Personoj: M. Hawkins: Julio Baghi.

Boston: Anna Pechan. Kuracisto, tlegistoj.

PAf?ZO.
Lirika sceno kun kantoj

Muziko de Mihaelo

Edith

6. Maskobalo.
de Julio Baghy.
Sarossy.

Personoj: Piero: M. Sarossy. Pierino: A.
Pechan. Kelnero: J. Baghy.

_ _

'

7. lrena N0iret. Pantommlscenoj.
a) Plori, plori, plori (Ady—Kalcyĉsay) laŭ

deklamo de K. de Kalocsay.

kanta akompano de M. Sarossy.
8. Psikiatroj: Serco de Fr. Karmthy.

Personoj: D—ro Kapokringo: Julio Baghy.
D—ro Cerbotlano: K. de Kalocsay.

% ... ___
Konferenciero: E. Hevesi. Reŝisorof J Baghy.

Madrigal ; Koncerto
B A ANeuer Chorvereln mmmHorunuigo)

Nŭmberg “

Vendedro, la 3. aŭgusto je 8,h. en
Kulturunuiĝa Domo.

Direktanto: Anton Hardĉorter.
Solistino: Maria Kahl—Decker, Nŭrnberg.

_
., l. Malnovaj madrigaloj:

!, p , L Por la komenco (kvarvoĉa) de Hans Leo Hassler.
“ 2. Bcata morto (kvarvoi-a) de Jac. Arcadelt. 3. Revo

pri la amatino (kvinvoFa') de Luca Marenzio. st. La
jaluzulo (kvarvo3a) de Orlando di Lasso. 5 Danc—
kanto (kvinv'oGa) de (ĵ.G.Gastoldi.

_ *Il. Sonata appassionata, op. 5/ E-moll
(Maria Katjl-Decker) de L. vanBecth0ven.

lll. Virinaj horoj de Ludwig Weber, nun-
tempa Nŭrnberga komponisto.
l. Vespera sonorileto (trivoĉa). 2. La_iloroj de
Vŝardeno (trivoĥa kun solo de s—ino Ritzer).

—IV. Hungara Rapsodio No. lS (Maria
Kahl—Decker) de Franz Liszt.

_lV.Muzikaĵoj laŭ popolliedoj de

b) Arbara idilio (BaghiSa'rossy) laŭ gitarv

Esperanto Trlumfonta

Fsukunsidoi
Bahaistoj: Komerckonsilanto A. Schwarz, Stuttgart, Alexander-

strasse %ŝ. Preparaj demandoj. Parolado de S-ro aning-Stuttgart: La bahaista movado.
Esperanto Unuiŝo dc Crcrmanaj lnstruistoj: Arthur Sohr-

manu, Weinbi'mla-Dresden (Saksujo). Jarraporto. Kasraporto.

“
Diskuto pri aktualaj pedagogiaj demandoj: Starigo de kontrolejo
por iniana koresp 'ndado kaj intana interŝanĝado; restadperad0
reciproka por teriaj vojaŝoj: pedagogia internacio kaj ŝia organo;Kreado de fakteknika vortaro. Unuiĝaj taskoj de niaj grupoj.
Novelektoj. Diversaĵoj: Elekto de la prezidanto de la inter—
nacia fakkonterenco (Degen), kotizo al GEA, infangazeto. inter-
nacia adresaro, ekzamena regularo.

Fervojistoj: Josef Blazek, vicprezidanto de I. A. E. F. (Omouc).
Raportoj de S—roj Blazek kaj 'Kubasek pri organiza lab0ro,
diskuto pri ŝisnuna situacio de I. A. E. F. Raportoj de ĉiulan—
daj asesoroj kaj delegitoj. Parolado de S-ro G. Habellok—
Breslau pri la terminaro. Decidoj pri fondo de fakrevuo aŭaliŝo a1 serioza jam aperanta gazeto internacia ekz. ,,La Poli-
cisto“. Starigo de jarkotizo, enskribopagoj, abonpagoj por la
fakrevuo por 19'23/24. Elektode L A. E. F. —— asesoroj ev.delegitoj por landoj, kiuj ilin ankoraŭ ne posedas. Kromaj
pr0ponoj.

Framasonoj: C. Barthel, Frankiurt a. Main, Wohlerstrasse l4.
Oticiala maliermo (se 'eble rituala); salut—paroloj de la divers—
landaj membroj ai't gastoj; elekto de la estrar0; raporto de la
ŝenerala sekretario C. Barthel; laborprogramo; elekto de la
eksterlandaj delegitoj; termo de la kunsido.

Germana Scienca Esperanto Asocio: Dr. Gŭhl, Neugers-
dort (Saksujo). Jara raporto. Kasraporto kaj kvitigoj de respon—deco. Korektoj al la regularo, Pensesprimoj pri la estonta
agado de la Asocio. Elekto de la estraro.

lnŝenier_(_)_j_:_ Dr. A. Hanauer, Charlottenburg, Kaiserin Augusta-
Allee 87. Speciala uti1o de Esp. p0r la laboro de inŝeniemj;
Teknikaj vortaroj en Esperanto (Dro Hanauer). Enkonduk0 de
Esperanto en la kritikan bibliograiion (Dro. Pohl). Vizito al la
mondfama maŝinfabriko Augsburg-Niirnberg.

Internacia Instruista Unuiĝo: Arthur Degen, LeipZig,
AugustenstraBe lŭfll. Fakvortaro. Interŝanĝo de k0respondado
kaj personoj (infanoj, restadejoĵ por instruistoj). Organizacio.
Gazetaro. Reierentoj ŝis nun ne nomitaj.

Monduniĝo de l'edukistoj. Nia jurnalo. lntangazeto.
lnterŝanĝado (pers0ne, materiale). Kuiturhistmiaj kopel0j.
Lernejo kaj gepatra dorno. Princip0j por la instrua legdono.
Sentaka instruado Armaturo de lerneja ŝipo ĉirkaŭ la m0ndo,
Pedagogia komisiono kiel reprezentant0 dum ĥiuj intemaciaj
kulturkonierencoj

,

l. S. A.: l. T. E. K. A. Dro Kleider (anstataŭanto de Prof. Dro Van—
verts) Raportoj ktp. _
2. l. T. A. Dro Stromboli, Raportoj ktp.
3. Sekcio pedagogia. Degen, Thiel, lnternaj aieroj, raportoj ktp.

a) Mondunuiĝo dela edukistoj, b)Nia ĵurnalo, c) intangazeto,
dj lnterŝanĝado (persone, materiale), e) Kulturhistoriaj tabeloj,

4. Sekcio jura. D—ro OrthaI (anstataŭ de s—o Litauer).
5. Sekcio kemiiizika. S-o Studokonsilisto Duhring.
li. Sekcio biologia. D-ro Dohler (anstataŭ D—ro van Emden).

Junuloj (Asocio de Junaj Germanaj Esperantistoj):
. Gcrhart Habel|ok, Breslau, Schleiermacherstrasse 19. 'Raporto

,de la prezidanto pri la liga movado: Raporto de la kasisto,
Senŝarĝigo kaj novelekto de la estraro. Propagando, kotiz0.

Juristoj: Dr. Heinrich Orthal, Niirnberg, Fŭrtherstrasse 2. Elekto
de la kunvcna estraro; jurscienca prelego (verŝajne pri la lingvo—
vortara temo); diskutado pri la raporto jurscienga. Rap0rto de
la sekretario—kasisto s-ro J Litauer. Diskuto: tu la jara Esp.
grupiŝo devas esti fako de J. S. A au ĉu ĝi devas esti sende-
penda asocio? Novelekto de la estraro por 23-24. Elekto de
jura terminologisto an de jura komisiono. Elekto de oticiala
organo de la grupiŝo. Fiksado de la nova jarkntizo, Disku—
tado pri agado en l928/24; Liberaj pr0ponoj.

Katolikoj: Joh. Stalrl, Nŭrnberg, Jakobsplatz 17. lnvitataj estas
(“—iuj katolikoj, la kunveno do estas ŝenerala kaj neŭtraia.
Elckto de kunsida estraro. Rcvigliĝo de l. K. U. E. (R.M.Frey—
Wien). Repaciĝo inter l.K. Ui E. kaj I K, A.

Kornercistoj: Robert Kreuz, redaktoro de E.—T., Horrem. Refe-
ratoj: v. Frenckell—Dresden pri tasko de la bankoj en la inter—
nacia stero. H Fiŝer—Bucureŝti pri la industri0 vde Rumamo.
F.Medem-Kaunas pri la rolo dc Litovujo en la postmilita
komerco de orientaj ŝtatoj. R. Kreuz-Horrem pri Tutmonda
reklamo kaj internacia helplingvo. Pilhoter, Komercaj Delegitoj.

Kristana Esperanto Ligo: Paul Hiibner, Ouedlinburg, Berg-
str.1a. Kunvenejo: domo de Kristana Unuiĝo de Junaj Viroj

2. augusto 1923

en la XVa.
(Sterntor). 2.8. 8a vesp. Publika salutkunveno kun ĥorkantoj,
raportoj ktp lnterna organizado de K. E. L. (P. Hiibner). Ekstera
organizado de K. E L. (R. Horner) Diskuto. Publika parolad0:La Kristanaj Asocioj de Junaj Viroj en la tuta mondo (Horner)
Elektoj, raportoj. Kristana Esperanta Literaturo [H.A. Luyken)

Kuracistoj: Dr. Theodor Goldenberg, Niirnberg, Sulzbacher-
strasse 4. Raporto de Dr. Perl—Mainz: novaj propraj eksperi-
mentoj per Rontgemradioj. Vizito al la Rontgeminstituto deprotesoro Wintz ĉe la universitato Erlangen. Vizit0 al la tieaelektro—medicina tirmo Reiniger, Gebbert 8r Schall.

Kursgvidantoji Emil Kreibich, Kladno, zelezarny. Enkondukaj
vortoj kaj reterato de s-ro Emil Kreibich. Kontraŭparolad0kaj refcrato de s-ro D—ro A. Mobusz-Lŭbeck. Proponoj koncernela starigo de kursa statistiko laii instigo de s—ro A. Degen-Leipzig. Proponoj koncerne la uzon de leg0libroj en la klubajkursoj por komencantoj laŭ instigo de s—r0 W. Fricke—Bremen.Pr0ponoj kaj konsiloj pri la instrumetodo en klubaj kursoj.Interŝanŝo de la spertoj kaj opinioj koncerne la kurs-gvidadon.
Proponoj kaj konsiloj pri la uz0 de lernolibroj kaj elekto dela plej taŭgaj lernolibroj por la klubaj kursoj. Parolado pri la
kursoj por blinduloj (Prot. Stejskal el Prag). Diversaĵoj.

Laboristoj: Georg Volkert, Nŭrnberg, GugelstraBe 14. (Elekto
'de la kunsida estraro. Sa1utparoladoj. Referato de K—doKonrad Denbler, Miinchen; La nuntempa stato de nia movado.La ekzamena regularo de Germanlanda lnstituto kaj ni.

estontaj celoj ('pr0p0noj kaj diskutoj).

Liberpensuloj kaj monistoj: KurtHubricht,Leipzig—Neustadt,
Mariannenstrasse 3. Raport0 de 1a pr0vizora sekretario Hub—rrcht. Alinomigo de la Ligo. Elekto de la estrar0. Starigode la statutoj. Diversaĵoj.

Estraroj de naciaj societoj: D-roJosefoTakacs, BudapestIV,
Vaci-ntca 80 cm 12. — Kiel orgarĥzi la naciajn izolulojn,
grupojn, societojn, tederaciojn, ligojn? Rilataj raportoj de div.
naciaj s0cietoj pri organiz0, ŝtato ktp. Kiel gvidi la grupojn?Kiel plej etike pr0pagandi?

Pacifistoj: D—rino Eugenie Steckelmacher, Niirnberg, Spittlert0r—
graben 7. Reorganizo de la Ligo. Novelekto de la komitato.

Poŝtistoj: Sup. reg. Konsilisto 0. Reber, Bamberg. Raportoj de
la estraro kaj de diversaj landaj kaj distriktaj organizacioj. Dis-
vastigo de Esperanto kaj evoluo de lLEPO inter la poŝta oti-
cistaro. Proponoj pri regularo, jarkotiz0, novelekto de la
estram.

Psikistoj kaj okultistqj: Direktoro L. Gube, Berlin—Friedenau,
Fregstr. 26. Raporto pri la stato de la oku1tisma movado (S—roGube}. Propono rilate kuneiŝo de ĉiuĵ okultistoj—Esperantistoj.
Elekto de puinka organo. Raporto de S—ro Gube pri kreadode Tutmonda beletristika biblioteko Esperantista okultisma.

Ruĝa Krnco: Rodolphe Horner. 8. Rue General Duiour, Gent.
Rezultoj de niaj lastaj decidoj en esperantaj kaj ruĝkrucaj
rondoj. La nuna stato de la atero. La estonta laboro. La
rilat0j al diversaj landoj. Demandoj, komunik0j, proponoj.
Daŭrigo dc la faka organizado (internacia kaj nacia).

S a R S a tn str u i sta r o :, R. Scheibler, Wurgwitz. Ampleksa stati-
stiko jinstruo, kolegojj Speciala kotizo, TradukaTasko Germana
tag0rdo ktp. -

Studado de naciaj lingvoj: Johann Jungier, Llibben N.—L.,
Llndenstrasse lU. Parolado de la kunvenestro: Esperanto kaj
la studado de naciaj lingvoj. Diskutoj: per Esperanto al la
naciaj lingvoj; por Esperanta propagando inter la lernantoj de
naciaj lingvoj; i-iujara rapidkurso de kongreslanda lingvo porkongresanoj.

Vegetarianoj: 0$ear Btlnemann, Hamburg-Fuhlsbiittel. Alster-
krugchaus'ŝE'e 56. Raporto financa kaj ŝenerala de la sekretario-
kasisto. Raporto de la landa sekretariino Noll pri la universala
vegetarana kongreso en Stockholmo. 0pinioj, kritikoj kaj prop-onoj pri la oiiciala bulteno “Vegetaran0“ de la internacia
vcgetara ligo esperantista. Diversaj demandoj, proponoj kaj
(icziroj.

Virinoj: Signe Wollter-Plister. Niirnberg, Baderstrasse 17. S—iu6
lsbriicker'. 1a Tasko de la virinoj por la paco. S-ino Barth0-
lomen: La specialaj taskoj de la virinoj en la komunumaj
korporacioj. !

% l€mD0ln de l' komcnco de la laborkunsidoj ont trovu cn ln Programo publikmita en la 1-a K0ngresa Numero.

Ludwig Weber (l—5t) kaj Anton Hardorter (5)
1. Vekiĉu (por sepvoi'a horo kaj solotrumpeto). 2. Sopjris
junreĝido (duvoĉa) ŝŝ. Dorrnu, mia beata til' (sesvm-a).
4. Ho, kara Maj' (kinvoĉa) 5 Serenado (kvarvova).

ĵ(>ni parolu Esperanton.
—— Fino. ——

Por tiurilate akceli ĉiun kongresanon, la programo
por la XV—a enhavos “recitadan kunvenon“ en kiu
modelaj oratoroj diverslandaj d'onos provojn de
'elparolado kaj stilo. Ni esperas, ke ĉi tiu aranĝo
trovos ĝeneralan atenton kaj aprobon.

Ankaŭ la perfektajn Esperantistojn inter 1a kon—
gresanoj mi alvokas petante, ke iii interrilatu kun la
lingve malpli lertaj samideanoj kaj parolu tre klare
kaj malrapide kun ili, eĉ se tio postulas iom multe

. da pacienco kaj indulgo. Jen okazo, praktiki la buŝe
ti0m ofte gloratan Esperanton kaj eiike servi al nia
atero. Cetere — ne estas dezirlnde, ke niaj eminent—
uloj kaj gvidantoj kiel 1umanta nubo ŝvebu super la
Esperanta popolo kaj nur malsuprenfa1igu milon da
subskriboj sur la poŝtkartojn de intanecaj aŭtogram-
kolektemuloj.

0ni komprenas, ke eksterlandanoj, sciantaj la
lingvon de la kongreslando, vo1onte uzas la okazon,

ekzerci kaj periektigi sin. Ni graveA admonas ilin,
neobei dum la kongreso tiun tenton. Ciu eksterland—
ano havas la severan devon, pruvi al la kongres—
landaj Esperantistoj kaj Neesperantistoj, ke Esperanto
estas utila kaj necesa por la interpopola interkom—
preniĝo kaj igas supert1ua 1a lernadon de naciaj
fremdlingvoj. Se ni mem montras, ke ni ne bezonas
Esperanton, kion pensu kaj diru niaj kontraŭuloj?
Vizitante magazenon en la kongresurbo la ekster—
landa gasto kunprenu enlandan samideanon kiel
interpretist0n ; tio impresas kaj k0nvinkas la vendiston
pri la taŭgeco de Esperanto pli etike ol iu ajn pro—
paganda parolado.

En la restoracio, fer- kaj tramvojoj parolu laŭte
kaj klare kaj ekskluzive Esperanton! Evitu ridind-
aĵojn, ekzemple la kovradon de via korpo kaj vestaĵoj
per verdaj steloj kaj similaj insignoj. Ne pli ol la
kongressigno kaj ' uuu steletol Por karnavalaĵoj
Esperanto estas tro serioza atero.

Agante laŭ ĉi tiuj rekomendoj ni havigos al la
Esperantista armeo, reprezentata perla kongresanaro,
la pacajn armilojn, kiujn ĝi bezonas por konkeri la
mondon.

D—r0 Ortha1, Niirnberg.

anoncoĵnVARBU por ET.
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Antaŭmendu la humorplenan libron

Maks kaj Moric de Busch
la fama gerrnana humorista “ poeto kaj genia

ilustristo en Esperanto!
Braun 8a Schneider, Mŭnchen I

Eldonejo de “F1iegende Bl'atter“.
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m serĉas kunlaborantoin en

EWKorespondo en germana aŭ Esperanta lingvoj.

Spar- u. Gredit—AktiengeseIlschaft
Geschtmŝ“elle Berlin $. w. 41.

gF0ir0 de Beirhenherg
al Reichenberg. Foiraj legitimacioj
per kiu la toirvizitontoj ricevos

Ĉeĥ0slovakio okazos tuj post la kongreso de la 11._—19 aŭguStO 1923_
Rapida kaj agrabla vojaĝo de_Ntirnberg-Dresden—Zittau al Reichenberg aŭ de Niirnberg—Eger—Karlsbad

haveblaj ĉe $ ( " E " K E R 5 ““ $andstrasse 24,
75% rabaton al la vizotakso, el honvalutaj landoj 250/0.

Esperantistoj akceptos kaj gvidos la kongresanojn.
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